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 安装说明和注意事项

Instructions and warnings for the fitter
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管状电机
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 警告�:

1)  产品描述

2) 安装� 

2.1) 电气接线

!

!

棕线nl = 火线
蓝线 = 零线
黄/绿线Glejm = 地线

黑线  = 公共线 (0V)
白线e = 逐步 + “TTBUS”
橙线gl.. = 天气传感器

黄色标签

绿色标签

!

123
“NEOMAT    A”系列电机用于自动卷帘,不能用于其它产品。这些电机主要用于名用，最大连续运行时间4分钟。在选择
电机时，需要考虑电机铭牌上的额定扭矩和运行时间。NEOMAT SA和NOEMAT LA的配套最小卷管直径分别为40毫米和70毫米。系统必须由合格的专业人员按照安全规则安装，如果安装在室外则电源线必须装在布线管里。

123
管状电机不能受到剧烈的挤压、坠落或者接触任何液体，不要在电机上打孔或者拧螺丝（如图1），维护或者维修请找专业技术人员。


123
警告：某些编程状态需要在卷帘窗上使用机械限位（橡胶限位和防盗锁），该状态下必须选择能提供合适扭矩的电机，考虑卷帘窗的有效负载，避免选择过大的电机。

123



123
内置控制器通过一个高精度的电子限位系统，可以连续监测卷帘的位置，保证三个限位的位置精度及稳定性。开启关闭限位（中间停位）都可以设置，电机到达限位时运行会自动停止。

123
控制单元可以感应电机上速度和力量的变化，并快速制动。该特征也被应用于自动设置限位，只要卷帘窗具有橡胶上限位和防盗锁。

123
按如下步骤准备电机（如图4）：                                                      
1. 定位电机（A）上的皇冠（E）让它适合于套筒（F）        2. 把转轮（D）安装在电机轴上 ，NEOMAT SA上的转轮可以自动扣紧                                                                                               3. 在NEOMAT MA上需要把转轮用卡簧扣紧


123
图4：                                                                   A：NEOMAT管状电机                               B：扣紧夹子或者开口销                            C：支架                                                             D：转轮                                                              E：皇冠                                                               F：皇冠环

123
把电机装到卷闸的套筒中直到碰到皇冠（E）（图5），转轮（D）必须用M4x10的螺钉紧固在套筒上以防止电机松动或者轴向滑移（图6）。最后，把电机头用夹子或者开口销固定在支架上（图4）

123
NEOMAT A电机的电气接线电缆有6个接头：                         电源供应线：火线、零线和接地线                                          
外部低压控制信号：逐步控制输入或者“TTBUS”总线和天
和气象传感器

123



2.2) 电源插头和电源线 

!

3) 调试

Shutter open (Pos. “0”)   Shutter close (Pos.”1”)  Intermediate position (“I”)

2.1.2) TTBUS� 输入:

2.1.3) 天气传感器 :

2.1.1) 逐步输入 : 中文

3

William
卷帘开启（位置“0”）

William
卷帘关闭（位置“1”）

William
中间限位“I”

123
这种特征可以使多个电机无论当前是什么状态都可以保持同步。

123
更多的信息请参考“TTBUS”的详细说明部分。

123
警告：如果电源线损坏就必须用制造商或者经过授权的客户服务中心提供的相同产品更换

123
如果必要可以断开马达跟电源线之间的连接，步骤如下：

123
（该部分只跟NEOMAT    A和客户服务人员有关）

123
转动环冠直到跟一个齿槽配合，随后松手

123
对另一个齿重复上述操作

123
把电缆向里弯同时轻轻的往外转动保护带

123
取出连接器
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Programming is divided into three stages:
1. Memorising the transmitters
2. Programming the “0” and “1” positions
3. Optional programming

• 

• 

4) 编程

4.1) 存储遥控器trs 

When the memory does not contain any code, you can proceed to program the first radio control by operating as follows:

!

1. 电机通电后，会发出两声长音；W hen the control unit is switc

2. 5秒内，按住遥控器按钮 ■（大约3秒）；
that must be memorised 3s

3. 听到3声确认音后，松开按钮 ■ 。

Note: If the control unit already contains codes, 2 short beeps will be heard when it is switched on. In this case you cannot proceed as 
described above but must use the other memorisation method (Table “A2”).

表 “A1” Me存储第一个遥控器（如图7）smitter (fig. 7)                                                E图  例xample

1. 按住新遥控器按钮 ■（大约5秒），听到提示音后松开；
the beep. 新w 5s

2. 慢慢按3下老遥控器按钮 ■ ；on a previously enabled (old) transmitter 3 times
老d X3

3. 再次按一下新遥控器按钮 ■；
新w

4. 电机发出3声长音确认新的遥控器已被正确存储。

Note: If the memory is already full (14 codes), 6 beeps will indicate that the transmitter cannot be memorised.

表 “A2” Me存储其他遥控器（如图8）nisiiitters (fig 8)                                                  Exa图  例ple

When one or more transmitters have already been memorised, additional ones can be enabled by proceeding as follows:

4.2) 设置上限位“0”和下限位“1”ogramming the “0” and “1” positions

William
编程有三个阶段：
1.存储遥控器
2.设定上限位“0”和下限位“1”
3.可选编程

William
注意：如果电机已经存有遥控器，通电后将会发出两声短音。此时要按表A2进行操作。

William
没有存过任何遥控器的电机，存储第一个遥控器时步骤如下：

William
如果电机里已经存有一个或多个遥控器，其它遥控器存储步骤如下：

William
注意：如果内存已满（14个遥控器），电机会发出6声提示音，提示不能再存储遥控器。

123
       警告：所有的遥控器存储和参数设置都是有时间限制的，必须在规定的时间内完成

123
对用于多个控制单元的无线遥控器，在存储以前必须选择跟电机相关的控制通道

123
遥控器可以对其有效范围内的所有电机无线编程，因此只对需要设置的电机通电

123
每一个无线遥控器可以被内置于NEOMAT A控制单元的接收器识别，每个遥控器具有相互独立的编码。控制单元通过存储过程识别各个独立的遥控器。

123
当使用自动卷帘窗时可能发生三种基本状况，跟那些用于阻止卷帘窗运行的元件的存在与否有关。上升时的限位开关“橡胶限位”（限制最大开度）及（或）“防盗插销”（限制卷帘窗完全关闭后的人为开启）。这些限位开关的编程跟机械限位（橡胶限位或者插销）的是否存在无关。

123
手动设置限位（不需要橡胶限位或者插销）                                                                                                                                                     半自动设置限位（上升时需要橡胶限位）                                                                                                                                                          自动设置限位（上升时需要橡胶限位，下降时需要插销） 


123
设定限位时需要使用存过的遥控器。除非“0”和“1”的位置已经设置，否则电机需要手动运行。电机的初始运行方向没有被定义，当限位设置后，电机的运行方向被自动分配到遥控器上。

123
设置前请通电并确认有两声提示音（长音）
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1. 按住遥控器按钮 ▲ 或 ▼ ，直到卷帘到达要求的上限位；
shutter has reached the required opening position.

2. 按住遥控器按钮 ■（大约5秒），直到听到一声提示音；approx. 5 seconds)
5s

3. 松开按钮 ■ ，再重新按住约5秒钟，听到4声短提示音后松开按钮；
5s

4. 按住按钮 ▲ ，听到3声长音后松开按钮，电机短时运行表示上限位
 已被存储。position has been memorised.

5. 按住按钮 ▲ 或 ▼ ，直到卷帘到达要求的下限位；on a memorised remote control until the rolling
shutter has reached the required closing position.

6. 按住遥控器按钮 ■ （大约5秒），直到听到提示音；on the transmitter until you hear a beep (approx. 5 seconds)
5s

7. 松开按钮 ■ ，再重新按住约5秒钟，直到听到4声短提示音；
5s

8. 按住按钮 ▼ ，听到3声提示音后松开按钮，电机短时运行表示
 下限位已被存储。been memorised.

注意：现在按钮 ▲ 控制上升，按钮 ▼ 控制下降。
The升upward and downwards moveme nts will stop at the programmed positions.

表 “A3” MA手动设置限位“0”和限位“1”（如图9） positins (fig. 9)                            a图  例mple

1. 按住存储过的遥控器按钮 ▲ 或 ▼，直到卷帘窗完全打开 
 并且电机在上限位处自动停止

2. 按住遥控器按钮 ▼ 使卷帘窗下降

3. 当卷帘窗到达要求的位置(“1”）时松开按钮 ▼ �)
5s

4. 按住遥控器按钮 ■ 直到听到提示音 (大约5秒)
5s 

5. 松开并再次按住按钮 ■ 大约5秒，直到听到4声短声 
5s

6. 按住按钮 ▼ 直到3声提示音响，电机短时运行表示下限位

注意：现在按钮 ▲ 控制上升，按钮 ▼ 控制下降。
上升和下降时电机都会停在设定的位置。

 表“A4”� 半自动设置限位“0”和限位“1”（如图10）        图 例 

1. 确定卷帘窗在任意位置，用按钮 ▲ 或 ▼使卷帘窗运行 

2. 按住按钮 ■ 直到听到提示音（大约5秒），随后松手
 5s 

3. 再次按住按钮 ■ 大约5秒，直到听到4声短提示音
5s 

4. 松开并再次按住按钮 ■ 直到听到两声长音

5. 确定卷帘窗上升，如果它向下运行,按住按钮 ▲ 或 ▼ 使它向上运行

6. 电机将按照下面的步骤自动运行：
 首先系统在全开橡胶限位处寻找限位“0”；
 接着在关闭插槽前寻找限位“1”。

7. 当卷帘窗完全关闭并听到3声提示音后表明设置完成

注意：现在按钮 ▲ 控制上升，按钮 ▼ 控制下降。
上升和下降时电机会停在设定的位置。

表 “A5”� 自动设置限位“0”和“1” (如图11)                                      图  例

被存储

GB

5

William
上升和下降时电机都将停止在设定的位置。
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4.3) 设置中间位置

设置中间限位 ¡
 如果中间限位已经存储，百叶窗可以运行到设定的位置，只要同时按住遥控器上的
▼ 和 ▲ 按钮。
按以下步骤存储中间限位:

1. 使用按钮 ▲■▼，将卷帘停在要设置的中间限位“I”；hutter to the position that you wish
to memorise as “I” 

2. 按住按钮 ■ （大约5秒），直到听到提示音；until you hear the beep
5s 

3. 松开按钮 ■ ，再重新按住约5秒钟，听到4声短提示音后松开按钮； ftil you hear 4 short beeps
5s 

4. 同时按住按钮 ▼ 和 ▲ ，听到提示音后松开按钮， that the position has been
 3声长音表示位置已被存储。

表 “A6” Pi设置中间限位“ I ”（如图12）ositioinI (fi                         g 12)            Exam图  例ple

4.4) 改变卷帘限位 the memorised positions 

要改变卷帘限位，必须先删除已经存储的位置，然后重新设置。, first you need to erase them, then you must reprogram the new positions.

如果需要删除控制单元的所有存储信息，按照下面的步骤执行。
删除存储信息：
� 用未存储过的遥控器删除，从步骤A开始。
� 用存储过的遥控器删除，从步骤1开始。
可以删除以下信息 :
• 只删除遥控器，在第4步结束
• 删除所有数据（遥控器、限位位置、风等级、TTBUS总线地址等），在第5步结束

1. 按住按钮 ■ （大约5秒）；on a previously memorised transmitter until you hear a beep
(approx. 5 seconds) 5s

2. 松开按钮 ■ ，再重新按住约5秒钟，听到4声短音后松开按钮；short beeps 
5s 

3. 同时按住按钮 ▲和 ▼ ，听到提示音后松开按钮，5声长音表示中间
限位已经被删除。

It will now be possible to programme the new intermediate position (Table “A6”)

表 “A7” Er删除中间限位“I”（如图12）ionLI” (fig 12)                                                  图LL例mple

1. 按住按钮 ■（大约5秒），直到听到一声提示音；on a previously memorised transmitter until you hear a beep
(approx. 5 seconds) 5s

2. 松开按钮 ■ ，再重新按住约5秒，听到4声短音后松开；
5s 

3. 按住按钮 ▲（如果前面自动或者手动设置限位）或者▼（如果半自动设置

WARNING: After positions “0” and “1” have been erased, the shutter will only move by manual control, therefore a new position must be
memorised (Tables “A3”, “A4”, “A5”)

表 “A8” Er删除位置 “0” 和位置 “1” （如图13）(fi3)                                                       图LL例

A. 电机断电，触发逐步输入（连接黑线和白线），保持到删除程序结束
wires)and keep it active until the end of the procedure

B. 电机通电后会听到2声提示音

1. 按住存储过的遥控器按钮 ■ 直到听到一声提示音（大约5秒）
(approx. 5 seconds) 5s

2. 按住遥控器按钮 ▲ 直到听到3声提示音，当第三声响时松开按钮 ▲ 
during the third beep. 5s

3. 按住遥控器按钮 ■ 直到听到3声提示音，当第三声响时松开按钮 ■ 
during the third beep

4. 按住遥控器按钮 ▼ 直到听到3声提示音，当第三声响时松开按钮 ▼ 
during the third beep

5. 如果要求删除所有数据，两秒内同时按住按钮  ▲ 和 ▼ 随后释放
release them  2秒内

过几秒会听到5声提示音，表明存储信息删除成功

表“A9”� 删除存储器（如图14）                                                   图  例

➨

➨

➨

PP

          限位），5声提示音表明限位“0”“1”已被删除。 a previously memorised transmitter until you hear a beep

William

William
现在可以根据表6重新设定中间停位I。

William
警告：位置"0"和位置"1"被删除后，卷帘只能手动控制，因此必须根据表A3、A4或A5重新设置位置。

123
中间限位的设定只能在限位“0”和“1”设定以后进行。



1. 按住遥控器按钮 ■ 直到听到一声提示音（大约5秒）
(approximately 5 seconds) 5s

2. 多次缓慢按按钮 ▲ （1，2或3次），直到要求的切入等级 

3. 几秒钟之后会听到对应要求等级的提示音次数

4. 按住按钮 ■ 确认设置，3声提示音代表设置成功. 
 如果不需要修改初始等级中断设置过程，只需要等待5秒不按键确认

表“A10”  修改风传感器的切入等级（如图15）                                         图  例

4.5)  设置天气传感器

修改设定等级：

X1= 15 km/h
X2= 30 km/h
X3= 45 km/h
X1= 15 km/h
X2= 30 km/h
X3= 45 km/h

1. 触发逐步输入，如果百叶窗向下运行则松开逐步按钮再重新触发
the operation. 

2.             保持逐步输入触发直到电机自动停止，此时百叶窗完全打开并且碰到
机械限位（位置“0”），后松开逐步控制按钮
释放逐步控制按钮

3.             使用逐步控制（手动控制），使百叶窗下降到关闭限位（位置“1”）
停住。接下去的逐步命令会使百叶窗上升

will cause the  shutter to move up
4. 两次连续触发逐步控制（2秒内）并保持第二个触发命令持续至少5秒 

（电机停止）直到听到3声提示音同时百叶窗出现短时的上下运动，
表明限位已经存储 

表“A11”    � 半自动状态下设置限位“0”和“1”        图 例

4.6) 不用遥控器设置限位
尽管不方便，可以不用遥控器只用逐步输入设置限位“0”和“1”
step-by-step input
只有在半自动或者全自动状态下才可以进行设置

PP

PP

PP

PP

1. 触发逐步输入，如果百叶窗向下运行则松开逐步输入并重新触发
the operation. 

2. 保持逐步输入触发直到电机自动停止，此时百叶窗完全打开并且碰到
 机械限位（位置“0”）

3. 继续保持逐步控制触发至少五秒钟直到听到两声提示音，
 再松开逐步控制输入                 X5s

4. 卷帘窗开始往下寻找限位“1”，这个过程可以通过逐步输入中止
This procedure can be interrupted by reactivating the step-by-step control.

5. 当卷帘窗在防盗锁处完全关闭，电机停止并且会发出3声提示音，
 表明限位“0”和“1”成功设置
have been successfully programmed.

注意：中间限位不可以用逐步输入设置

表“A12”� 全自动状态下设置限位“0”和“1”        图 例

PP

PP

PP

PP

修改限位时必须清除所有程序并重新进行设置

1. 触发逐步输入，如果百叶窗向上运行则松开逐步输入并重新触发
operation. 3s

2. 保持逐步输入触发直到百叶窗开始往上运行（大约3秒后），
 两次连续触发逐步输入（2秒内）并保持第二个触发命令使电机停止
 并且开始向下运行mmand actand then start moving it down.                                  3s

3. 重复以上步骤至少3次，
 第三次百叶窗就会不再往上升                                  X3

4. 继续触发逐步输入10秒，5声提示音表明限位已经清除 
that all the positions  have been erased

注意：程序清除后，所有的运行只能手动控制

表“A13”� 通过逐步输入清除限位“0”和限位“1”       图 例

PP

PP PP

PP

PP

PP

中文

7
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1.电机通电后，没有发出两声提示音，并且逐步输入
命令不能控制电机运行  
保证电源电压正常，如果输入电压正常那就很可能有
严重错误，需要更换电机。
needs replacing.

2.遥控器发出控制命令后，听到6声提示音并且电机
不启动
遥控器没有正确存储，需要重新存储一遍。
memorisation process.

3.发出命令后会听到10声提示音，随后电机动作
vre begins.
电机自诊断检测出参数异常（ 限位、TTBUS地址、风
光等级、运行方向错误），需要重新设置程序。
direction of movement). Check and repeat programming if necessary.

4.命令触发后电机不动作
�可能在热保护状态，此时只需要等电机冷却；

for the motor to cool down
�如果连接了风传感器，可能是因为风力超过了初始值； 

have been exceeded
 可以使电机断电后再通电，如果没有听到两声提示音，
则可能有严重错误，需要更换电机。

motor needs replacing

5.在电机上升阶段，到达限位（“0”和“1”）前，  
电机停随后又启动了3次
这种现象可能不是故障：在半自动状态下寻找限位“0”
和“1”，当上升阶段电机过变形时，电机会停止大约1秒，
随后系统完成运行。此时可以检查是否有障碍物阻碍运行。
upward movement, the motor will switch off for approximately 1 sec-
ond, after which the system will attempt to complete the manoeuvre.
Check for any obstacles which may be obstructing movement.

6.在到达限位（位置“0”，“I”，“1”）前，电机停止
“0”, pos “I”, pos. “1”) during descent and ascent.
这种现象可能不是故障：在过载的情况下电机会停住。
此时可以查看是否有障碍阻碍运行。
movement.

7.电机只能手动控制
如果还没有设置限位，百叶窗的上下运行只能通过手动
控制。此时只需设置限位“0”和“1”。  
tions “0” and “1”.

8.限位“0”和“1”已经设置，但是百叶窗只能手动控制
下行
电机的自诊断检测出电机位置的异常，此时可以给出命令
使百叶窗上升到限位“0”。
shutter and wait for it to reach position “0”

5) 常见问题 

6) 技术参数

NEOMAT A 系列管状电机
电源电压和频率                      : 参照贴在电机铭牌上的技术参数
电流和功率             : 参照贴在电机铭牌上的技术参数
扭矩和速度            : 参照贴在电机铭牌上的技术参数
连续工作时间                     : 最大4分钟
工作度        : 最大   20%
保护等级           : IP 44
工作温度                     : -10 ÷ 70 °C
电子限位开关的精度                                              ：高于   0.55° (依赖于   NEOMAT A版本� )

电子控制单元
信号电压（逐步控制，传感器）             : 大约. 24Vdc
风传感器等级                              : 大约. 30 或 15 或 45 Km/h ( VOLO 风力计  )
电线长度（逐步控制，传感器）                             ：如果靠近其它电缆最长30m， 否则    100m

无线接收器
频率          : 433.92 MHz
编码     : 52 位FLOR，滚码 FLOR
ERGO 和 PLANO 遥控器遥控距离        : 户外  大约  200 m ，室内   大约 35 m 

Nice S.p.a. 保留任何时候修改产品技术参数的权利，不需通知用户
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Dichiarazione di conformità N°: Axis Nemo A Rev 0
declaration of conformity
NEOMAT A è prodotto da MOTUS S.p.a. (TV) ed è identico al corrispettivo modello “Axis Nemo A”. Motus S.p.a. è una società del gruppo Nice S.p.a.
NEOMAT A is produced by Motus S.p.a. (TV) I and is identical of the corresponding model “Axis Nemo A”. Motus S.p.a. is a company of the Nice S.p.a. group

MOTUS S.p.a. via Pezza Alta 13, 31046 Z.I. Rustignè - ODERZO - ITALY
dichiara che il prodotto: “Axis Nemo A” / declares that the product: “Axis Nemo A”
Motoriduttore per automatizzare tapparelle / Gearmotor for shutter automation
È conforme ai Requisiti Essenziali di Sicurezza delle Direttive: / Complies with the Essential Safety Requirements of Directives:
73/23/CEE Direttiva Bassa Tensione (LVD) / Low Voltage Directive (LVD)
89/336/CEE Direttiva Compatibilità Elettromagnetica (EMC) / Electromagnetic Compatibility (EMC)
1999/5/CE Apparecchiature radio e terminali di telecomunicazione (Allegato II) / Radio equipment and telecommunications terminal(Annex II)

Amministratore Delegato / General Manager
Data /date Lauro Buoro                     
14 Luglio 2003
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www.niceforyou.com

Nice S.p.a. Oderzo TV Italia
Via Pezza Alta, 13 Z.I. Rustignè
Tel. +39.0422.85.38.38
Fax +39.0422.85.35.85
info@niceforyou.com

Nice Padova Sarmeola I
Tel. +39.049.89.78.93.2 
Fax +39.049.89.73.85.2
info.pd@niceforyou.com

Nice Roma I
Tel. +39.06.72.67.17.61 
Fax +39.06.72.67.55.20
info.roma@niceforyou.com

Nice Belgium
Leuven (Heverlee) B
Tel. +32.(0)16.38.69.00
Fax +32.(0)16.38.69.01
info@nicebelgium.be

Nice España Madrid E
Tel. +34.9.16.16.33.00
Fax +34.9.16.16.30.10
kamarautom@nexo.es

Nice France Buchelay F
Tel. +33.(0)1.30.33.95.95 
Fax +33.(0)1.30.33.95.96
info@nicefrance.fr

Nice France Sud Aubagne F
Tel. +33.(0)4.42.62.42.52 
Fax +33.(0)4.42.62.42.50
info.marseille@nicefrance.fr

Nice Rhône-Alpes
Decines Charpieu F
Tel. +33.(0)4.78.26.56.53
Fax +33.(0)4.78.26.57.53
info.lyon@nicefrance.fr

耐氏中国 中国 上海 Polska Pruszków PL
Tel. + 86.21.57.57.01.4648.22.728.33.22
Fax + 86.21.57.57.01.4448.22.728.25.10
info@niceforyou.com.cn


	Text2: NEOMAT SA 35mm, NEOMAT MA 45mm  和NEOMAT LA 58mm管状电机特征如下，内置控制器和接收器，接
收器工作频率为433.92MHz或者315MHz，采用滚码技术保证高安全性。“ERGO”   、“PLANO”    或者 “VOLOS RADIO”系列的遥控器（如图3和图4）可以存储在同一个电机里，最多存14个遥控器。 
	Text3: 运行范围和一些附加功能可以通过遥控器编程，发出的嘟嘟声响表明进入不同编程状态。电机也可以通过外部开关（逐步开关）或者总线（“TTBUS”）控制。当风速和
光照强度超过设定等级时，天气传感器可以自动驱动系统。
	Text4: 警告：对于电机接线，触点间距不小于3mm的断路装置
必须跟电源断开（开关或者插头和插座）
	Text5: 警告：仔细按照说明书接线，如有疑问请参考相关技术
资料或登陆网站“www.niceforyou.com.cn”查询相关信息。切勿凭经验接线，不正确的接线会有危险并危及系统。
	Text8: 连线时注意观察信号线的极性（对所有电机，黑线必
须跟黑线连接，橙线跟橙线连接）。
	Text9: 在公共接线端（黑线）和传感器端（橙线）之间的“天气传
感器”输入上可以接一个简单的风传感器（风力计）或者风、光传感器。一个传感器上可以并行连接5个控制单元。
	Text10: 如果开关压下时间超过3秒（小于10秒），开启运行被触发
（对应遥控器的向上按钮）。如果开关压下时间超过10秒，关
闭运行被触发（对应遥控器向下按钮）。
	Text11: 手动模式下控制电机运行，可以连接一个简单的开关（公共
端和逐步输入端之间），控制步骤是：开－停－关－停。
	Text14: “TTBUS”用于控制百叶窗和卷帘电机的控制单元，这种总
线可以单独控制最多100个控制单元，只需要用2根导线（公
共端和“TTBUS”端）把它们并联。
	Text15: NEOMAT系列管状电机内置电子限位，当卷帘到达程序设定的开启或者关闭位置时控制单元发出命令使电机运行停止，这些限位位置在电机和卷帘安装好以后必须编程设定并存储。
	Text16: 即使上限位“0”（开启）和下限位“1”（关闭）还没
有设置，电机也可以手动控制运行。电机还可以设定一个中间限位（位置“I”）。
	Text17: 在“传感器”输入端接入风传感器，可以在三种可能风速切入等级（1＝15km/h，2＝30km/h，3＝45km/h）下选择一
个要求的值。出厂默认设置为第二等级,当风力超过该等级3秒时传感器给出一个命令,其它所有的运行都停止，直到风速下降到设定的值以下至少一分钟.


